



	ALLEGATO A)
MANIFESTAZIONE DI INTERESSE E DICHIARAZIONE REQUISITI

Facsimile da compilarsi in lingua italiana o lingua slovena
(Il presente facsimile costituisce lo schema da seguire  - senza effettuare alcuna alterazione al testo già presente se non dove espressamente indicato - che dovrà essere redatta in carattere stampatello o dattiloscritto su carta libera e inviata al GECT GO).
	PRILOGA  A)
PRIJAVA INTERESA IN IZJAVA O IZPOLNJEVANJU POGOJEV

Vzorec izjave, ki jo lahko prijavitelj izpolni v slovenskem ali italijanskem jeziku
(Ta vzorec je v pomoč izjavi – ne spreminjajte obstoječega besedila, če to ni izrecno navedeno - ki jo je potrebno izpolniti s tiskanimi črkami ali natipkati na navaden papir in poslati EZTS GO.)



Al / p.n.
GECT GO / EZTS GO
Gruppo europeo di cooperazione territoriale
Evropsko združenje za teritorialno sodelovanje 
“Territorio dei comuni: Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) e Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” / “Območje občin: Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) in Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)”
Via Alvarez 8 - Palazzo Alvarez 
34170 Gorizia / Gorica – Italia / Italia
pec@pec.euro-go.eu
procurement@euro-go.eu 


	OGGETTO: MANIFESTAZIONE DI INTERESSE PER LA RICERCA DI PARTNER CON CUI PARTECIPARE ALLA PARTNERSHIP DI PROGETTO IN RIFERIMENTO AL BANDO RELATIVO ALL’INIZIATIVA DELLA COMMISSIONE EUROPEA 
“UIA – URBAN INNOVATIVE ACTIONS«
	ZADEVA: PRIJAVA INTERESA ZA VKLJUČITEV PARTNERJEV V PARTNERSTVO PROJEKTA V OKVIRU RAZPISA POBUDE EVROPSKE KOMISIJE 
“UIA – URBAN INNOVATIVE ACTIONS”



	Il/La sottoscritto/a 
Podpisani/a 
	
	nato/a il
rojen/a 
	

	a
v 
	
	provincia/stato
pokrajina/država
	                           /

	e residente a
stanujoč/a
	
	provincia/stato
pokrajina/država
	                           /

	in via
ulica
	
	n.
št.
	

	codice fiscale
davčna št.
	
	Telefono
telefon
	

	E-mail
e-pošta
	
	Cellulare
mobilni telefon
	

	PEC
varna pošta
	
	in qualita’ di
v vlogi
	

	dell’impresa
podjetje
	
	con sede legale in via/piazza
naslov ulica
	

	n.
št.
	
	CAP
poštna številka 
	

	Luogo
kraj
	
	provincia/stato
pokrajina/država
	

	n. C.F.  
matična številka
	
	P.IVA
davčna številka
	

	Tel:
	
	Fax
	




in qualità di (carica sociale)/ v svojstvu (funkcija v podjetju)  ________________________________________________________________________________ 

	dell’impresa/ pri podjetju:

	con sede legale in/ s sedežem:
	via/piazza - ulica/trg:                                                               n./ št.

	con sede operativa [se diversa da quella legale]/ s poslovno enoto [če obstaja poleg sedeža]:
	via/piazza - ulica/trg:                                                               n./ št.

	codice fiscale/ davčna številka:
	partita IVA/ ID št. za DDV:

	telefono/ Telefon
	n. fax/ Faks:

	mail:
	PEC/ varni elektronski predal:



MANIFESTA L’INTERESSE/ PRIJAVLJA INTERES

· a prendere parte con il GECT GO alla formulazione condivisa di una proposta progettuale con cui candidarsi al Quarto Bando dell’iniziativa europea “Urban Innovative Actions - UIA”, sul tema  “Uso sostenibile del suolo e soluzioni basate sulla natura”, nell’ambito della quale ricoprire il ruolo di delivery partner / sodelovati z EZTS GO kot partner pri skupni pripravi projektnega predloga za sodelovanje na četrtem razpisu evropske pobude “Urban Innovative Actions-UIA”, na tematiko “Trajnostna raba prostora in sonaravne rešitve« kot »Delivery Partner«
· v ta namen predlaga ukrepe za obogatitev celotnega projektnega predloga v pripravi. 
SEZIONE 2 - Descrizione proposta / 2 DEL – Opis predloga

Descrizione sintetica dell’idea progettuale sulla base delle indicazioni fornite dall’Avviso Pubblico del GECT GO. Esporre sinteticamente la proposta articolata in obiettivi, attività, risultati previsti, avendo inoltre cura di evidenziare in modo chiaro innovatività, valore aggiunto e sostenibilità delle attività proposte (max 8.000 caratteri comprensivi di spaziature) / Kratek opis projektnega predloga na osnovi usmeritev iz Javnega poziva EZTS GO. Na kratko povzemite predlog razdelan po ciljih, aktivnostih in pričakovanih rezultatih, pri čemer jasno označite inovativnost, dodano vrednost in trajnost projektnega predloga (max. 8000 črk vključno s presledki).:














Budget/Finančni načrt

A titolo di supporto nella costruzione del budget di progetto i partner selezionati hanno l’obbligo di garantire un cofinanziamento, per la quota parte di competenza del progetto nella misura minima del 20%. Per informazioni è possibile consultare le linee guida del documento “UIA Guidance”, scaricabile ai seguenti link / Pri pripravi finančnega načrta projekta so izbrani partnerji dolžni zagotoviti sofinanciranje za ustrezen delež projekta v višini najmanj 20%. Več informacij v smernicah “UIA” Guidance” na spletnih straneh: 
https://www.uia-initiative.eu/en/call-proposals
https://www.uia-initiative.eu/sites/default/files/2018-10/UIA%20guidance_V4.pdf

	A tal fine dichiara i seguenti
requisiti per la partecipazione:
	V ta namen izjavlja sledeče
pogoje za prijavo:



1)

	Sono in possesso dei requisiti di idoneità di cui all’art. 80 del D.lgs 50/2016 e s.m.i 

	
	si / da

	
	no / ne



	Izpolnjuje pogoje iz 80. člena Zakonodajne uredbe 50/2016 z naknadnimi spremembami in dopolnitvami.

	
	si / da

	
	no / ne






2)
	di essere in possesso di adeguata capacità economico-finanziaria, così come richiesto dall’art. 2 lett. b) dell’”Avviso pubblico per la raccolta di manifestazioni di interesse a partecipare come partner al bando “Urban Innovative Actions - UIA”;
	
	si / da

	
	no / ne



	Da ima poslovno-finančno sposobnost, kot je predvideno v črki b) 2. člena “Javnega poziva za prijavo interesa za vključitev partnerjev v partnerstvo projekta v okviru razpisa “Urban Innovative Actions - UIA”;
	
	si / da

	
	no / ne



	



	di essere in grado di sostenere gli impegni derivanti dall’adesione al progetto con il ruolo di delivery partner, così come richiesto dall’art. 2 lett. b) dell’”Avviso pubblico per la raccolta di manifestazioni di interesse a partecipare come partner al bando “azioni urbane innovative - UIA”, partecipando al cofinanziamento del progetto nella misura minima del 20%;

	
	si / da

	
	no / ne



	Da je sposoben prevzeti obveznosti, ki izhajajo iz pristopa k projektu kot »Delivery partner«, kot je predvideno v črki b) 2. člena »Javnega poziva za prijavo interesa za vključitev partnerjev v partnerstvo projekta v okviru razpisa “Urban Innovative Actions - UIA” in zagotoviti sofinanciranje projekta v višini najmanj 20%;

	
	si / da

	
	no / ne







	e dichiara altresì i seguenti requisiti di capacità tecnica


	prav tako izjavlja naslednje pogoje





	di essere in possesso di uno o più dei requisiti di capacità tecnica così come enunciati nell’art. 2 lett. a) dell’”Avviso pubblico per la raccolta di manifestazioni di interesse a partecipare come partner al bando “azioni urbane innovative - UIA” e di seguito dettagliati:

Esperienza in iniziative affini a quelle descritte nell’Avviso Pubblico: 
(indicare per ogni singola attività coerente con il requisito richiesto i seguenti dati, copiando la/le tabella/e per le volte che risulti necessario)
	Da ustreza enemu ali več strokovnim pogojem, kot je zahtevano v črki a) 2. člena Javnega poziva za prijavo interesa za vključitev partnerjev v partnerstvo projekta v okviru razpisa “Urban Innovative Actions - UIA”, kot sledi:

Izkušnje pri pobudah, ki ustrezajo opisanim v Javnem razpisu: 
(Za vsako izkušnjo v skladu z zahtevanim nazivom je potrebno spodaj navesti podatke in preglednico/i kopirati tolikokrat, kot je potrebno)



	Nome progetto/ naziv projekta
	

	Inizio e fine progetto / Začetek in konec projekta 
	

	Totale mesi:
Skupaj mesecev:
	

	Mansione svolta (max 5 righe):
Naloge (največ 5 vrstic):
	


Eventuali link per approfondimento di progettualità specifiche realizzate:
E/O
	di essere proprietario di aree industriali dismesse poste lungo il fiume Isonzo alla confluenza del torrente Corno e di essere disposto a collaborare con il GECT GO per predisporre un piano di riqualificazione e bonifica delle aree nell’ottica di restituire alla cittadinanza un accesso al fiume Isonzo.
	Da je lastnik opuščenega industrijskega območja ob reki Soči do izliva potoka Koren in je pripravljen sodelovati z EZTS GO pri pripravi načrta obnove in izboljšave območja z namenom vrnitve prebivalcem dostopa do reke Soče;



	Descrizione delle aree / Opis območja
	

	pcn / parcelna številka
	

	Superficie dell’area lungo il fiume Isonzo (m2) / Površina območja ob reki Soči (m2)
	


Na kratko pojasnite, kako se lahko območje uporabi v projektu: 


Se possibile, allegare una planimetria delle aree di proprietà. / Če je mogoče, priložite načrt območja. 

	Dichiara:
	Izjavlja:


[bookmark: _GoBack]
1. di accettare espressamente, senza condizione o riserva alcuna, le condizioni previste nell’avviso di manifestazione d’interesse in oggetto per la partecipazione al presente avviso/ da brezpogojno oziroma brez pridržkov izrecno sprejema pogoje po predmetnem razpisu za prijavo interesa za sodelovanje pri tem pozivu;
2. di essere consapevole che le dichiarazioni non corrispondenti a verità, la formazione e/o l’utilizzo di atti falsi, l’esibizione di un atto contenente dati non più rispondenti a verità comporteranno la decadenza dai benefici eventualmente riconosciuti dal GECT GO nonché l’applicazione delle fattispecie previste dall’art. 76 D.P.R. n.445/2000 / da se zaveda, da neresnične in nepravilne izjave ter uporaba lažnih aktov in predložitev aktov, ki vsebujejo podatke, ki niso več veljavni, pomeni izgubo vseh ugodnosti, ki jih priznava EZTS GO, kot tudi uvedbo ukrepov predvidenih v 76. členu Odloka Predsednika Republike št. 445/2000;
3. di individuare il//la sig./sig.ra _______________________________________________ Telefono/CELL. ____________________________________________ email  _______________________________, quale REFERENTE per il progetto di partenariato di cui alla presente domanda / 
da določa g./go. ________________________________________________, telefon/mobilni telefon________________________________, elektronski naslov_______________________ kot KONTAKTNO OSEBO za projekt partnerstva iz te prijave.
4. [bookmark: _Hlk534636059]essere nel pieno e libero esercizio dei propri diritti, non in liquidazione volontaria e non sottoposti a procedure concorsuali / da ima popolno poslovno sposobnost, ni v postopku prostovoljne likvidacije ali stečajnem postopku
5. operare nel rispetto delle vigenti normative in materia di edilizia ed urbanistica, in materia di tutela ambientale, sicurezza e tutela della salute nei luoghi di lavoro, delle normative per le pari opportunità tra uomo e donna e delle disposizioni in materia di contrattazione collettiva nazionale e territoriale del lavoro con particolare riferimento agli obblighi contributivi e a quanto disposto dagli artt. 4 e 7 della LR 18 settembre 2007, n. 16 “Disposizioni dirette alla tutela del lavoro, al contrasto e all’emersione del lavoro non regolare” / da deluje v skladu z veljavnimi predpisi s področja gradnje, urbanizma, varstva okolja, varnosti in varovanja zdravja na delovnem mestu, enakih pravic za moške in ženske ter določbami nacionalnih kolektivnih pogodb s posebnim poudarkom na obveznostih za prispevke ter določbami iz 4. in 7. člena deželnega zakona št. 16 z dne 18. septembra 2007 “Določbe za zaščito dela in preprečevanje del ana črno” 
6. aver restituito agevolazioni pubbliche godute per le quali è stata disposta la restituzione/je povrnil javne prejemke, za katere je bilo naloženo vračilo;
7. essere in regola con la disciplina antiriciclaggio di cui al Dlgs 21 novembre 2007, n. 231 / da upošteva določbe proti pranju denarja v skladu z zakonodajnim odlokom št. 231 z dne 21. novembre 2007;
8. essere in regola con gli obblighi contributivi risultante del DURC/ da izpolnjuje obveznosti, ki jih predvideva DURC;
9. ni prejemnik pomoči, ki je bila s strani Evropske komisije ocenjena kot nezakonita ali nezdružljiva in ni bila povrnjena ali deponirana na blokiranem računu;  
10. non essere stati destinatari, nei tre anni precedenti la data di comunicazione di ammissione alle agevolazioni, di provvedimenti di revoca totale di agevolazioni pubbliche, ad eccezione di quelli derivanti da rinunce da parte delle imprese / da mi v zadnjih treh letih od prejema obvestila o javnih olajšavah le-te niso bile odvzete, razen tistih, katerim se je odpovedalo podjetje samo;
11. non trovarsi in condizioni tali da risultare un’impresa in difficoltà così come definita dagli Orientamenti comunitari sugli aiuti di Stato per il salvataggio e la ristrutturazione delle imprese in difficoltà pubblicati nella Gazzetta Ufficiale dell’Unione europea C244 del 1.10.2004 / da podjetje ni v težavah kot je definirano v Smernicah Skupnosti o državni pomoči za reševanje in prestrukturiranje podjetij v težavah objavljenih v UL C244 z dne 1.10.2004
12. non avere contenziosi giuridici in corso con il GECT GO.
· di autorizzare qualora un partecipante alla gara eserciti, ai sensi della legge 241/90, il diritto di accesso agli atti, il GECT GO a rilasciare copia di tutta la documentazione presentata per la partecipazione alla presente procedura - da pooblašča EZTS GO za primer, da bi kdo od sodelujočih na razpisu v skladu z Zakonom 241/90 uveljavljal pravico do dostopanja do listin, da izroči kopijo celotne vložene dokumentacije za sodelovanje v tem postopku; 
ovvero, in alternativa - oziroma kot nadomestno možnost,
· di indicare specificamente in sede di offerta tecnica le parti coperte da segreto Tecnico/commerciale - da bo v tehnični ponudbi izrecno navedel dele, ki vsebujejo zaupne tehnične/poslovne podatke;
Informativa ai sensi dell’articolo 13 
del Regolamento UE n. 2016/679/ Obvestilo v členom 13 Uredbe (EU) št. 2016/679.
Ai sensi dell’art. 13 del Regolamento UE n. 2016/679 (di seguito “GDPR 2016/679”), recante disposizioni a tutela delle persone e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali, si informa che i dati personali da Lei forniti formeranno oggetto di trattamento nel rispetto degli obblighi di riservatezza previsti dalla normativa sopra richiamata cui è tenuto il GECT GO/ V skladu s členom 13 Uredbe EU št. 2016/679 (v nadaljevanju »GDPR 2016/679«), ki vsebujeta določila o varstvu posameznikov in drugih subjektov glede obdelave osebnih podatkov, vas obveščamo, da bodo osebni podatki, ki jih posredujete, predmet obdelave ob upoštevanju obveznosti s področja zaupnosti podatkov skladno z zgoraj navedenimi določili, ki jih je EZTS GO dolžan spoštovati.
Il Titolare del trattamento è il GECT GO: info@euro-go.eu/ Za podatke v obdelavi pri zgoraj navedeni službi je upravljavec EZTS GO: info@euro-go.eu.
Il responsabile della protezione dei dati (DPO) è contattabile alla mail: info@euro-go.eu/ Obdelovalca podatkov je mogoče kontaktirati na naslov elektronske pošte: info@euro-go.eu.
I dati personali da Lei forniti sono necessari per l’esecuzione di una funzione connessa all’esercizio di pubblici poteri inerenti le funzioni amministrative relative alla presente procedura di gara/ Osebni podatki, ki jih posredujete, so potrebni za izvrševanje nalog, povezanih z izvajanjem javnih pooblastil, ki se nanašajo na upravne funkcije v zvezi s tem razpisom.

Tutti i soggetti sottoscrittori dichiarano di aver ricevuto l’informativa che precede/ Vsi podpisniki izjavijo, da so prejeli gornje obvestilo.
ALLEGA/ PRILAGA

- copia della Procura/izvod Pooblastila1.

		Data/ Datum,								Firma/ Podpis2


NOTE/OPOMBE

1. Nel caso in cui la manifestazione d’interesse e le dichiarazioni del possesso dei requisiti siano rese e sottoscritte da Procuratore/Če prijavo interesa in izjave o izpolnjevanju pogojev poda in podpiše pooblaščenec.
2. Modalità di sottoscrizione/Način podpisovanja:
2.1 	Nel caso di acquisizione elettronica mediante scansione, timbro dell’operatore economico e firma autografa del legale rappresentante che ha compilato il modello di dichiarazione. La domanda dovrà essere presentata unitamente a copia fotostatica non autenticata di un documento d’identità del firmatario/V primeru elektronskega posredovanja s skeniranjem, žig gospodarskega subjekta in lastnoročni podpis zakonitega zastopnika, ki je izpolnil prijavnico. Prijavnica mora biti predložena z neoverjeno fotokopijo osebnega dokumenta podpisnika;
in alternativa/druga možnost
2.2 sottoscrizione mediante firma digitale, il cui certificato è rilasciato da un certificatore accreditato/elektronski podpis, za katerega je certifikat izdal akreditiran certifikacijski organ.

1

4

